Slovenská literatura přeložená do češtiny 
· Gabriela Futová – Dokonalá Klára (Albatros, 2014)
· Ján Uličiansky – Analfabeta Negramotná (PRÁH, 2011)
· Mária Lazárová – Adam a kouzelná skluzavka (Brio, 2017)
· Alexandra Salmela (Katarína Kerekesová, Katarína Moláková) - Mimi a Líza (Slovart, 2017)
· Andrea Gregušová – Operace Ořech a jiné dědkoviny (Brio, 2017)
· Daniel Hevier – Hovorníček (Slovart, 2014)
· Diana Mašlejová – Tajný cirkus (Albatros, 2015)
· Roman Brat – Můj anděl se umí prát (CPress, 2014)
· Petra Nagyová Džerengová – Klára a bubáci (Mladá fronta, 2014)
· Dušan Taragel, Jozef Gertli Danglár – Pohádky pro neposlušné děti a jejich starostlivé rodiče (Host, 2014)

Slovenská literatura přeložená do maďarštiny 
· [bookmark: _Hlk514416499]Petra Nagyová Džerengová – Klára és a mumusok (Pagony, 2013)
· Petra Nagyová Džerengová – Klára ​és az iglu (Pagony, 2014)
· Gabriela Futová – Jobb ​anyukát akarok! (Minerva Nova, 2003) 
· Monika Kompaníková – Mélytengeri ​mesék (Naphegy, 2016)


[bookmark: _GoBack]Slovenská literatura přeložená do polštiny
· Ján Uličiansky – Czarodziejski chłopiec (Towarzystwo Słowaków w Polsce, 2015)
· Július Balco – Wróbli król (Towarzystwo Słowaków w Polsce, 2008)
· Viliam Klimáček – Noga w nogę (Bis, 2005)
· Erik J. Groch – Łazik i Klara (Replika, 2006)
· Dušan Taragel – Bajki dla niegrzecznych dzieci. I ich troskliwych rodziców (Arti, 2005)

